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بِسم ٱله ٱلرحمٰن ٱلرحيم يسبِح له ما ف ٱلسمٰوٰتِ وما ف ٱرضِ ۖ لَه ٱلْملْكُ

قَدِير ۢءَش لك َلع وهدُ ۖ ومٱلْح لَهو
जो चीज़ आसमान म  है और जो चीज़ ज़मीन म  है (सब) ख़ुदा ही की तबीह करती है उसी की बादशाहत है और तारीफ़ उसी

के िलए सज़ावार है और वही हर चीज़ पर कािदर है
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يرصلُونَ بما تَعبِم هٱلو ۚ ۭنموم منمو ۭرافك منفَم مَٱلَّذِى خَلَق وه
वही तो है िजसने तुम लोग को पैदा िकया कोई तुमम  कािफ़र है और कोई मोिमन और जो कुछ तुम करते हो ख़ुदा उसको देख

रहा है
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يرصٱلْم هلَياو ۖ مكروص نسحفَا مكروصو قبِٱلْح ضرٱٰتِ وٰومٱلس خَلَق
उसी ने सारे आसमान व ज़मीन को िहकमत व मसलेहत से पैदा िकया और उसी ने तुहारी सरूत  बनायी ंतो सबसे अछी सरूत

बनायी ंऔर उसी की तरफ लौटकर जाना ह
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يعلَم ما ف ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ويعلَم ما تُسرونَ وما تُعلنُونَ ۚ وٱله عليمۢ بِذَاتِ

ٱلصدُورِ
जो कुछ सारे आसमान व ज़मीन म  है वह (सब) जानता है और जो कुछ तुम छुपा कर या खुलम खुला करते हो उससे (भी)

वािकफ़ है और ख़ुदा तो िदल के भेद तक से आगाह है
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ۭيملا ذَابع ملَهو مرِهما البفَذَاقُوا۟ و لن قَبوا۟ مفَرك ا۟ ٱلَّذِينونَب متاي لَما
या तुह  उनकी ख़बर नही ंपहँुची िजहने (तुम से) पहले कु िकया तो उहोने अपने काम की सज़ा का (दुिनया म ) मज़ा

चखा और (आिख़रत म  तो) उनके िलए ददनाक अज़ाब है
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ذَٰلكَ بِانَّهۥ كانَت تَّاتيهِم رسلُهم بِٱلْبيِنَٰتِ فَقَالُوا۟ ابشَرۭ يهدُونَنَا فَفَروا۟

وتَولَّوا۟ ۚ وٱستَغْنَ ٱله ۚ وٱله غَن حميدٌۭ
ये इस वजह से िक उनके पास पैग़बर वाज़ेए व रौशन मौिजज़े लेकर आ चुके थे तो कहने लगे िक या आदमी हमारे हादी

बन ग  ग़रज़ ये लोग कािफ़र हो बैठे और मँुह फेर बैठे और ख़ुदा ने भी (उनकी) परवाह न की और ख़ुदा तो बे परवा सज़ावारे हद

है

7

زَعم ٱلَّذِين كفَروا۟ ان لَّن يبعثُوا۟ ۚ قُل بلَ وربِ لَتُبعثُن ثُم لَتُنَبونَّ بِما

ۭيرسي هٱل َلكَ عذَٰلو ۚ لْتُممع
कािफ़र का याल ये है िक ये लोग दोबारा न उठाए जाएँगे (ऐ रसलू) तुम कह दो वहाँ अपने परवरिदगार की क़सम तुम ज़र

उठाए जाओगे िफर जो जो काम तुम करते रहे वह तुह  बता देगा और ये तो ख़ुदा पर आसान है
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ۭلُونَ خَبِيرما تَعبِم هٱللْنَا ۚ ونزا ٱلنُّورِ ٱلَّذِىۦ وهولسرو هنُوا۟ بِٱلامفَـ
तो तुम ख़ुदा और उसके रसलू पर उसी नरू पर ईमान लाओ िजसको हमने नािज़ल िकया है और जो कुछ तुम करते हो ख़ुदा

उससे ख़बरदार है
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لمعيو هنۢ بِٱلمون يمو ۗ نٱلتَّغَاب موكَ يذَٰل ۖ عمٱلْج مويل معمجي موي

صٰلحۭا يفّر عنْه سيِـاتهۦ ويدْخلْه جنَّٰتٍۢ تَجرِى من تَحتها ٱنْهٰر خَٰلدِين فيهآ

يمظزُ ٱلْعكَ ٱلْفَودًۭا ۚ ذَٰلبا
जब वह क़यामत के िदन तुम सबको जमा करेगा िफर यही हार जीत का िदन होगा और जो शश ख़ुदा पर ईमान लाए और

अछा काम करे वह उससे उसकी बुराइयाँ दरू कर देगा और उसको (बेिहत म ) उन बाग़ म  दािख़ल करेगा िजनके नीचे नहर

जारी ह  वह उनम  अबादुल आबाद हमेशा रहेगा, यही तो बड़ी कामयाबी है
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سبِىا ۖ ويهف دِينٱلنَّارِ خَٰل ٰبحصكَ ائَو۟لنَآ اٰتايوا۟ بِـذَّبكوا۟ وفَرك ٱلَّذِينو

يرصٱلْم
और जो लोग कािफ़र ह  और हमारी आयत को झुठलाते रहे यही लोग जहनुमी ह  िक हमेशा उसी म  रह गे और वह या बुरा

िठकाना है
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لِب هٱلۥ ۚ وهدِ قَلْبهي هنۢ بِٱلمون يمو ۗ هذْنِ ٱلبِا ا ةيبصن مم ابصآ ام

ۭيملع ءَش
जब कोई मुसीबत आती है तो ख़ुदा के इज़न से और जो शश ख़ुदा पर ईमान लाता है तो ख़ुदा उसके कब की िहदायत करता

है और ख़ुदा हर चीज़ से ख़बू आगाह है
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بِينلَٰغُ ٱلْمنَا ٱلْبولسر َلا عنَّمفَا تُملَّين تَوفَا ۚ ولسوا۟ ٱلريعطاو هوا۟ ٱليعطاو
और ख़ुदा की इताअत करो और रसलू की इताअत करो िफर अगर तुमने मँुह फेरा तो हमारे रसलू पर िसफ  पैग़ाम का वाज़ेए

करके पहँुचा देना फज़ है
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ٱله  الَٰه ا هو ۚ وعلَ ٱله فَلْيتَوكل ٱلْمومنُونَ
ख़ुदा (वह है िक) उसके िसवा कोई माबदू नही ंऔर मोिमनो को ख़ुदा ही पर भरोसा करना चािहए
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يايها ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ من ازْوٰجِم واولَٰدِكم عدُوۭا لَّم فَٱحذَروهم ۚ وان

يمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلوا۟ فَارتَغْفوا۟ وفَحتَصفُوا۟ وتَع
ऐ ईमानदार तुहारी बीिवय और तुहारी औलाद म  से बाज़ तुहारे दुशमन ह  तो तुम उनसे बचे रहो और अगर तुम माफ कर

दो दरगुज़र करो और बश दो तो ख़ुदा बड़ा बशने वाला मेहरबान है
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ۭيمظع رجۥٓ اندَهع هٱلتْنَةٌۭ ۚ وف ملَٰدُكواو مُٰلومآ انَّما
तुहारे माल और तुहारी औलादे बस आज़माइश है और ख़ुदा के यहाँ तो बड़ा अ (मौजदू) है



16

ۗ منفُس ۭارقُوا۟ خَينفاوا۟ ويعطاوا۟ وعمٱسو تُمتَطَعا ٱسم هفَٱتَّقُوا۟ ٱل

ومن يوق شُح نَفْسهۦ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْمفْلحونَ
तो जहाँ तक तुम से हो सके ख़ुदा से डरते रहो और (उसके एहकाम) सुनो और मान और अपनी बेहतरी के वाते (उसकी राह

म ) ख़च करो और जो शश अपने नस की िहरस से बचा िलया गया तो ऐसे ही लोग मुराद  पाने वाले ह
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يملح ورَش هٱلو ۚ مَل رغْفيو مَل فْهٰعضنًۭا يسا حضقَر هوا۟ ٱلن تُقْرِضا
अगर तुम ख़ुदा को कज  हसना दोगे तो वह उसको तुहारे वाते दनूा कर देगा और तुमको बश देगा और ख़ुदा तो बड़ा

क़द दान व बुदबार है
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يمٱلْح زِيزٱلْع ٰدَةٱلشَّهبِ وٱلْغَي مٰلع
पोशीदा और ज़ािहर का जानने वाला ग़ािलब िहकमत वाला है
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